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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2456/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Αυγούστου 1985
περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και

στα θραύσματα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1025/84 (2), και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 2,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76
ορίζει ότι εισπράττεται εισφορά κατά την εισαγωγή της
αναποφλοίωτης όρυζας, της αποφλοιωμένης όρυζας, της
ημιλευκασμένης όρυζας, της λευκασμένης όρυζας ή των
θραυσμάτων - ότι για την αποφλοιωμένη όρυζα ή τη
λευκασμένη και τα θραύσματα η εισφορά αυτή είναι ίση
με τη διαφορά μεταξύ της τιμής κατωφλίου και της τιμής
cif · ότι για την αναποφλοίωτη όρυζα και την ημιλευκα
σμένη όρυζα η εισφορά πρέπει να προκύψει από την
εισφορά που εφαρμόζεται αντίστοιχα στην αποφλοιω
μένη και στη λευκασμένη όρυζα·

ότι οι τιμές κατωφλίου της αποφλοιωμένης όρυζας της
λευκασμένης όρυζας και των θραυσμάτων καθορίσθη
καν για την περίοδο 1985/86 από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2250/85 (3) ·

ότι, για τον υπολογισμό των τιμών cif, η Επιτροπή
πρέπει να λάβει υπόψη τα στοιχεία εκτιμήσεως που
προβλέπονται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76 και στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71
της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 1971 περί θεσπίσεως των
τρόπων υπολογισμού των τιμών cif και των εισφορών
της όρυζας και των θραυσμάτων καθώς και των διορθω
τικών ποσών των σχετικών με αυτές (4), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
21 17/80 (5), και ιδίως τις ευνοϊκότερες δυνατότητες
αγοράς στη διεθνή αγορά, επαρκώς αντιπροσωπευτικές
της πραγματικής τάσεως της αγοράς αυτής αφού ληφθεί
ιδιαίτερα υπόψη η ανάγκη αποφυγής βιαίων μεταβολών
ικανών να προκαλέσουν σοβαρές διαταραχές στην
αγορά της Κοινότητας, καθώς και την ποιότητα των
προσφερομένων εμπορευμάτων, είτε αυτή ανταποκρί
νεται στον ποιοτικό τύπο που καθορίζεται στον κανονι

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 (6), ειτε μετά από ανάγκη πραγ
ματοποιήσεως των αναγκαίων προσαρμογών για την
εφαρμογή των διορθωτικών ποσών που προβλέπονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 ·
ότι, για την στρογγυλόσπερμη και μακρόσπερμη
αποφλοιωμένη όρυζα καθώς και για την στρογγυλό
σπερμη και μακρόσπερμη λευκασμένη όρυζα, η τιμή cif
υπολογίζεται βάσει των τιμών της διεθνούς αγοράς
σχετικά, για κάθε τύπο όρυζας με τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1613/71 · ότι ο υπολογισμός αυτός πρέπει να πραγματο
ποιείται με τη χρησιμοποίηση, κατά περίπτωση, των
μετατροπών που προκύπτουν από τον κανονισμό αριθ.
467/67/EOK της Επιτροπής της 21ης Αυγούστου 1967
περί καθορισμού των συντελεστών μετατροπής των
εξόδων βιομηχανικής επεξεργασίας και της αξίας των
υποπροϊόντων σχετικών με τα διάφορα στάδια μεταποι
ήσεως της όρυζας (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2249/85 (8) ·

ότι, κατά τη διάρκεια των μετατροπών που αναφέρονται
ανωτέρω, η Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός
ότι ορισμένες προσφορές όρυζας περιέχουν ποσοστά σε
θραύσματα ανώτερα από το ποσοστό που επιτρέπεται
στον ποιοτικό τύπο που καθορίζεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 και, στην περίπτωση αυτή, πρέπει
να προσαρμόσει τις προσφορές σύμφωνα με την αξία
του χιλιόγραμμου των θραυσμάτων που καθορίζεται
στον κανονισμό αριθ. 467/67/EOK · ότι η προσαρμογή
αυτή δεν πραγματοποιείται όταν οι τιμές της αποφλοιω
μένης όρυζας και η τιμή της ημιλευκασμένης ή λευκα
σμένης όρυζας που λαμβάνονται υπόψη είναι κατώτερες
των ποσών που προβλέπονται στο άρθρο 4 εδάφιο τελευ
ταίο του κανονισμού αριθ. 467/67/EOK

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 , η
Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός ότι ορισμέ
νες προσφορές εκφράζονται σε κόστος και ναύλα ή
αφορούν ένα προϊόν σε σάκους και πρέπει, στην περί
πτωση αυτή, να προσαρμόσει τις προσφορές αυτές με
την εφαρμογή των συντελεστών ή ποσών που λαμβά
νονται υπόψη στον ανωτέρω κανονισμό ώστε η
προσφορά να είναι συγκρίσιμη με μία προσφορά που
εκφράζεται σε τιμή cif ή αφορά ένα προϊόν χύμα·
ότι η τιμή cif υπολογίζεται με τη βοήθεια των στοιχείων
που αναφέρονται ανωτέρω για το Ρόττερνταμ και οι
προσφορές που γίνονται για άλλους λιμένες προσαρμό
ζονται λαμβανομένων υπόψη των αναγκαίων διορθώ
σεων με τις διαφορές των δαπανών μεταφοράς εν σχέσει
με το Ρόττερνταμ·

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 13 .
0 ΕΕ αριθ. L 210 της 7 . 8 . 1985 , σ. 14. (6) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 168 της 27 . 7 . 1971 , σ. 28 . Ο ΕΕ αριθ. L 204 της 24. 8. 1967, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 206 της 8 . 8 . 1980, σ. 15 . (») ΕΕ αριθ. L 210 της 7 . 8 . 1985 , α 13 .
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— για νομίσματα, τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 855/84 (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι προκύπτει από το σύνολο των ανωτέρω διατάξεων
ότι οι πριμοδοτήσεις πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα
με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ότι η τιμή cif μπορεί να υπολογισθεί αφού ληφθούν
υπόψη οι προσφορές υπό προθεσμία για τον επόμενο
μήνα ή να τηρηθεί αμετάβλητη για ορισμένη περίοδο, αν
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 1
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών
της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς
και των υπερπόντιων χωρών και κτήσεων, η εισφορά
έναντι τους πρέπει, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 486/85 ('), να μειωθεί κατά ένα σταθερό ποσό και
κατά ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 50 % της εισφοράς ·
ότι για τη λευκασμένη και ημιλευκασμένη όρυζα η
εισφορά πρέπει, επί πλέον, να αποτελέσει το αντικείμενο
μιας συμπληρωματικής μειώσεως και ότι η εφαρμογή της
εισφοράς αυτής υπόκειται σε όρους από τους οποίους
ορισμένοι καθορίζονται στα άρθρα 10 και 11 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 και στο κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 551 /85 (2) ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 του Συμβου
λίου (3) καθόρισε τον ποιοτικό τύπο της όρυζας και των
θραυσμάτων ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 η ονοματολογία που προβλέ
πεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στο
Κοινό Δασμολόγιο ·

ότι οι εισφορές καθορίζονται μία φορά την εβδομάδα
και τροποποιούνται ενδιάμεσα για να ληφθούν υπόψη οι
μεταβολές των τιμών κατωφλίου ή τα στοιχεία υπολογι
σμού των τιμών cif · ότι, για την αποφλοιωμένη όρυζα,
τη λευκασμένη όρυζα και τα θραύσματα, οι εισφορές
τροποποιούνται εφόσον η μεταβολή των στοιχείων
υπολογισμού επιφέρει μία προσαύξηση ή μείωση του
ποσού που ισχύει τουλάχιστον κατά 1,21 ΕCU ανά
τόνο ·

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί
ζεται στα εξής :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ορίζονται
στο παράρτημα.

ΑρΒρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ
βρίου 1985 .

O παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Αυγούστου 1985 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 61 της 1 . 3 . 1985 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 63 της 2 . 3 . 1985, σ. 10 .
(3) ΕΕ αρι9. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 20.

(4) ΕΕ αριθ. L 106 της 12. 5 . 1971 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Αυγουστου 1985 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρνζα και στα θραύσματα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (3)

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
(') (2) (3)

ex 10.06 Όρυζα :

Β. Άλλη :
I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους
2 . εις κόκκους μακρούς

261,30

248,50

127,05

120,65

6) Αποφλοιωμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους
2. εις κόκκους μακρούς

326,63

310,62

159,71

151,71

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη :

1 . εις κόκκους στρογγύλους
2. εις κόκκους μακρούς

358,05

531,30

167,10

253,76

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους
2. εις κόκκους μακρούς

381,33

569,56

178,31

272,43

III . Εις θραύσματα 95,38 44,69

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
486/85 και του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 551 /85 .

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω
γής κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και κτήσεων και που
εισάγονται στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.

(3) Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο
άρθρο 11α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.


